AIR NAVIGATION

Exchange of notes at Washington October 13 and 14, 1931, with text of
arrangement

Entered into force October 31,1931

Revived (after World War II) February 6, 1948, pursuant to arti-
cle 44 of treaty of peace signed at Paris February 10, 1947 *

Article 9 terminated by agreement of November 12, 1954, and
January 26,1955 3

47 Stat. 2668; Executive Agreement Series 24

The Secretary of State to the Italian Chargé d’Affaires ad interim

DEPARTMENT OF STATE
WASHINGTON, October 13,1931
- SIr:

Reference is made to the negotiations which have taken place between
this Department and your Embassy for the conclusion of a reciprocal arrange-
ment between the United States and Italy for the admission of civil aircraft,
the issuance of pilots’ licenses, and the acceptance of certificates for aircraft
and accessories imported as merchandise.

It is my understanding that it has been agreed in the course of the
negotiations that this arrangement shall be as follows:

ArTICLE 1

Subject to the conditions and limitations hereinafter contained and set
forth, Italian civil aircraft shall be permitted to operate in the United States
of America and, in like manner, civil aircraft of the United States of America
shall be permitted to operate in Italy.

Wherever either country is referred to herein it shall be understood to
include its territories and possessions.

The right of aircraft of either country to enter the territory of the other
country shall be understood to include the right of transit across such territory.

* Department of State Bulletin, Feb. 22, 1948, p. 248.
' TIAS 1648, ante, vol. 4, p. 325.
26 UST 25; TIAS 3164.
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ARTICLE 2

All state aircraft other than military, naval, customs and police aircraft,
shall be treated as civil aircraft and as such shall be subject to the requirements
hereinafter provided for civil aircraft.

ArTICLE 3

Italian aircraft, before entering the United States, must be registered and
passed as airworthy by the Italian Ministry of Aeronautics and must bear
the registration markings allotted to them by that Ministry, preceded by the
letter “I””, placed on them in accordance with the Air Navigation Regulations
of the Ministry of Aeronautics.

Aircraft of the United States, before entering Italy, must be registered and
passed as airworthy by the United States Department of Commerce, and
must bear the registration markings allotted to them by that Department,
preceded by the letter “N”, placed on them in accordance with the Air
Commerce Regulations of the Department of Commerce.

ArTICLE 4
Italian aircraft making flights into the United States must carry:

(a) The Journey Log (compulsory for all aircraft, regardless of the
purpose for which used) ;

(b) The Aircraft Log;

(¢) The Engine Log (both compulsory only for aircraft assigned to public
transportation of passengers and cargo).

United States aircraft making flights into Italy must carry:

(a) The Journey Log (compulsory for all aircraft, regardless of the
purpose for which used ) ;

(b) The Aircraft Log;

(¢) The Engine Log (both compulsory only for aircraft assigned to public
transportation of passerigers and cargo).

Italian aircraft making flights into the United States must also carry the
certificates of registration and airworthiness issued by the Italian Ministry
of Aeronautics or by the authority recognized for the purpose by the said
Ministry. The pilots shall bear a license issued by the said Italian Ministry
of Aeronautics, as well as such permit as may be prescribed by that Ministry.
Like requirements shall be applicable in Italy with respect to aircraft of the
United States and American pilots making flights into Italy. The certificates
and licenses in the latter case shall be those issued by the United States
Department of Commerce, and the permits shall be such as may be prescribed
by that Department.
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ARTICLE 5

Pilots who are nationals of the one country shall be licensed by the other
under the following conditions:

(a) The Italian Ministry of Aeronautics will issue pilots’ licenses to Ameri-
can nationals upon a showing that they are qualified under the regulations of
that Ministry covering the licensing of pilots; and the United States Depart-
ment of Commerce will issue pilots’ licenses to Italian nationals upon a

_showing that they are qualified under the regulations of that Department
covering the licensing of pilots.

(b) The pilots’ licenses issued by the Italian Ministry of Aeronautics to
American nationals and those issued by the United States Department of
Commerce to Italian nationals pursuant to the provisions of the preceding
paragraph shall be valid in each instance for a period of six months. At the
expiration of a period for which a license has been issued the holder may
make application for a renewal to the authority issuing the license.

(¢) Pilots’ licenses issued by the United States Department of Commerce
to Italian nationals shall entitle them to the same privileges as are granted by
pilots’. licenses to American nationals, and pilots’ licenses issued by the
Italian Ministry of Aeronautics to American nationals shall entitle them to the
same privileges as are granted by pilots’ licenses issued to Italian nationals.

(d) Pilots’ licenses granted to nationals of the one country by the other
country shall not be construed to accord to them the right to register aircraft
in such other country.

(e) Pilots’ licenses granted to nationals of the one country by the other
country shall not be construed to accord to them the right to operate aircraft
in air commerce unless the aircraft is registered in such other country in ac-
cordance with its registration requirements except as provided for in Para-
graphs (a) and (b) of Article 7, with respect to discharging and taking on
passengers and /or cargo.

(f) Italian nationals holding unexpired pilot licenses issued by the Italian
Ministry of Aeronautics shall be permitted to operate in the United States,
for non-industrial or non-commercial purposes for a period of six months
from the time of entering that country, any civil aircraft registered by the
Italian Ministry of Aeronautics or by the authority recognized for the purpose
by the said Ministry, and /or any civil aircraft registered by the United States
Department of Commerce; provided, however, that if the license issued by
the said Ministry expires before the expiration of such six month period, the
period for which the Italian pilot may operate civil aircraft of Italian registry
and/or civil aircraft registered by the United States Department of Com-
merce, for non-industrial or non-commercial purposes, in the United States
shall be limited to the period for which the Italian license is still valid. No
pilot to whom this provision applies shall be allowed to operate civil aircraft
in the United States for non-industrial or non-commercial purposes after
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the expiration of the period for which he may operate by virtue of this pro-
vision unless he shall, prior to the expiration of such period, have obtained a
pilot’s license from the United States Department of Commerce in the man-
ner provided for in this article.

American nationals holding unexpired pilot licenses issued by the Depart-
ment- of Commerce of the United States shall be permitted to operate in Italy
for non-industrial or non-commercial purposes for a period of six months
from the time of entering that country, any civil aircraft registered by the
United States Department of Commerce, and/or any civil aircraft registered
by the Italian Ministry of Aeronautics or by the authority recognized for the
purpose by the said Ministry; provided, however, that if the license issued
by the said Department expires before the expiration of such six month period,
the period for which the American pilot may operate civil aircraft of United
States registry and/or civil aircraft of Italian registry, for non-industrial or
non-commercial purposes, in Italy shall be limited to the period for which the
American license is still valid. No pilot to whom this provision applies shall be
allowed to operate civil aircraft in Italy for non-industrial or non-commercial
purposes after the expiration of the period for which he may operate by virtue
of this provision unless he shall, prior to the expiration of such period, have ob-
tained a pilot’s license from the Italian Ministry of Aeronautics in the manner
provided for in this article.

ArTICLE 6

No Italian aircraft in which photographic apparatus has been installed
shall be permitted to operate in the United States, nor shall any photographs
be taken from Italian aircraft while operating in or over United States terri-
tory, except in cases where the entrance of such aircraft or the taking of photo-
graphs is specifically authorized by the Department of Commerce of the
United States.

Like restrictions shall be applicable to aircraft of the United States with
respect to their operation in or over Italian territory, and in such cases the
entrance of aircraft in which photographic apparatus has been installed, and
the taking of photographs shall not be permissible without the specific author-
ization of the Italian Ministry of Aeronautics.

ArTICLE 7

(a) If the Italian aircraft and pilots are licensed to carry passengers and/
or cargo in Italy, they may do so between Italy and the United States in the
operation of a regular Italian air transport line; provided, however, that the
establishment of such lines shall be subject to the prior consent of the United
States Government given on the principle of reciprocity. Such lines, if estab-
lished, may not engage in air commerce between points in the United States,
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except that subject to compliance with customs, quarantine and immigration
requirements, such aircraft shall be permitted to discharge passengers and/or
cargo destined to the United States from points beyond the boundaries of
United States territory at one airport in the United States, according landing
facilities to foreign aircraft, and to proceed with the remaining passengers
and/or cargo to any other airports in the United States, according landing
facilities to foreign aircraft, for the purpose of discharging the remaining
passengers and/or cargo; and they shall in like manner be permitted to take
on at different airports in United States territory passengers and/or cargo
destined to points beyond the boundaries of that territory.

(b) If the United States aircraft and pilots are licensed to carry passengers
and/or cargo in the United States, they may do so between the United States
and Italy in the operation of a regular American air transport line; provided,
however, that the establishment of such lines shall be subject to the prior
consent of the Italian Government given on the principle of reciprocity.
Such lines, if established, may not engage in air commerce between
points in Italy, except that subject to compliance with customs, quarantine,
and immigration requirements such aircraft shall be permitted to discharge
passengers and/or cargo destined to Italy from points beyond the
boundaries of Italian territory at one airport in Italy, according landing
facilities to foreign aircraft, and to proceed with the remaining passengers
and/or cargo to any other airports in Italy, according landing facilities to
foreign aircraft, for the purpose of discharging the remaining passengers and/
or cargo; and they shall in like manner be permitted to take on at different
airports in Italian territory passengers and/or cargo destined to points beyond
the boundaries of that territory.

(¢) Each of the parties to this arrangement shall, with respect to all matters
concerning the operation of civil aircraft and so far as the executive branch
of the Government shall possess authority under the provisions of legislation
on this subject, accord to the civil aircraft of the other party, subject to the
foregoing provisions of this Article, and on condition of reciprocity, most
favored nation treatment.

ARTICLE 8

The right accorded to Italian pilots and aircraft to make flights over
United States territory under the conditions provided for in the present
arrangement shall be subject to compliance with the laws, rules and regula-
tions in effect in the United States and its territories and possessions governing
the operation of civil aircraft. : .

The right accorded to American pilots and aircraft of the United States to
make flights over Italian territory, under the conditions herein provided for,
shall be subject to compliance with the laws, rules and regulations in effect in
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Italy and its territories and possessions governing the operation of civil
aircraft.

ArTICLE 9*

Certificates of airworthiness issued in connection with aircraft, and accept-
ance test certificates issued in connection with aircraft engines and spare
parts of aircraft and engines, built in Italy and imported into the United
States from Italy as merchandise, will be accepted by the Department of
Commerce of the United States if issued by the Italian Ministry of Aero-
nautics or by the authority designated for the purpose by the said Ministry
in accordance with their requirements as to airworthiness. Certificates of
airworthiness for export issued in connection with aircraft, aircraft engines,
and spare parts of aircraft and engines, built in the United States and
imported into Italy from the United States as merchandise, will, in like
manner, be accepted by the Italian Ministry of Aeronautics, if issued by the
Department of Commerce of the United States in accordance with its require-
ments as to airworthiness.

The competent authority of Italy will have the right periodically to check
and test the materials of the classes specified in the preceding paragraph after
being brought into Italy for the purpose of ascertaining their proper condi-
tion as to preservation and maintenance, according to the rules and regula-
tions in force in Italy. Likewise, the United States Department of Commerce
will have the right periodically to check and test such materials after being
brought into the United States, for the purpose of ascertaining their proper
condition as to preservation and maintenance, according to the rules and
regulations in force in the United States.

ArTICLE 10

It shall be understood that this arrangement shall be subject to termination
by either Government on sixty days’ notice given to the other Government, or
by a further arrangement between the two Governments dealing with the
same subject,

I shall be glad to have you inform me whether it is the understanding of
your Government that the arrangement agreed to in the negotiations is as
herein set forth. If so, it is suggested that the arrangement become effective
on October 31, 1931.

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration.

Hzenry L. StiMson
Count ALBERTO MARCHETTI DI MURIAGLIO,
Chargé d’Affaires ad interim of Italy.

“ Art. 9 terminated by agreement of Nov. 12, 1954, and Jan. 26, 1955 (6 UST 25;
TIAS 3164).
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The Italian Chargé d’Affaires ad interim to the Secretary of State
[TRaANSLATION]

Rovar Itarian EmBAssy
October 14, 1931, Year IX"

MR. SECRETARY OF STATE:

I have the honor to acknowledge the receipt of the note of the 13th instant
in which Your Excellency communicated to me the text, agreed upon, of the
reciprocal arrangement between Italy and the United States for the admission
of civil aircraft into the respective countries, the issuance of pilot licenses,
and the acceptance of certificates for aircraft and accessories imported as
merchandise. This text, in the opinion of Your Excellency, is in accord with
the understandings reached during the negotiations, now terminated,
between the two countries.

The text communicated to me by Your Excellency is reproduced in Italian
below:

[For English text of arrangement, see U.S. note, above.]

I am glad to assure Your Excellency that the foregoing text is what has
been accepted by my Government in the course of the negotiations and is
approved by it.

In accordance with the suggestion of Your Excellency, it is understood that
the arrangement will come into force on the 31st of October, 1931."

Please accept, Mr. Secretary of State, the assurances of my high
consideration.

A. MARCHETTI
" Royal Chargé d’Affaires
The Honorable
Henry L. StiMson,
Secretary of State,
Washington, D.C.



